
غزل شمارهٔ ۲۴۳

ویِ وشِ و   ز بادِ با د
از یارِ آْنا نِ آْنا د

ای شاهِ ُن م  حالِ دا فَِن
کـان وش س حکاِ شاه و دا د

وش یم  بادهٔ ُشن شامِ جان
 دق وش وه ویِ ریا د



 ِِّدا  عارفِ سالِک َ س نت
 رم  باده وش از جا د

یا رب جات مِ رازی  یک زمان
دل حِ آن دد   ت و  د

ارِ ن ُ ق ِود دل ا شَا
 مسارِ ود نِ ا د

وم ا دم ز  ِوی او  د؟
از گنِ زما  ویِ و د؟



سای یا  ق دا ید بد
کان س  ت ه ما م ز ما د

ما باده ز  ِ اوز یورم
ِ یده ان ماا د  صد بار

ما ِی  بانگِ نگ  اوز یم
س دور د  دِ خ ان صدا د

دِ حم ضِ َواب ات و نِ ر
ده آن ی َ  عِ رضا د



حاظ وهٔ و دعا ن ات و س
َ دِ آن باش  د یا د

تفسیر فال

تو که سرچشمهی تمامی خوبیها و حسنها هستی، لازم است نگاهی نیز به

زیردستان خود بیندازی و وضعیت آنها را درک کنی. گاهی اوقات، ارتباط با

دیگران و شناخت نیازهای آنها میتواند به تو کمک کند تا به عمق

وجودشان پی ببری و از این طریق روابطی عمیقتر و معنادارتری شکل دهی.

همچنین، در این مسیر، ممکن است بخواهی دنبال یک محرم راز بگردی؛

شخصی که بتوانی با او درد دل کنی و افکار و احساساتت را بدون هیچگونه

ترس یا نگرانی بیان نمایی.اگرچه ممکن است از رسیدن به کسی خاص

محروم شده باشی، اما باید بدانید که مرور زمان و وفاداری همیشگی تو

میتواند سرانجام موجب تحقق آرزوهایت شود. پندهای حکیمانهی پیران را

جدی بگیر؛ زیرا تجربهی آنها میتواند چراغ راهنمای تو در زندگی باشد.

انجام کارهای نیکو و ثوابآور نه تنها بر روحیهات تأثیر مثبت خواهد گذاشت

بلکه باعث خواهد شد همیشه دعای خیر دیگران بدرقهی راهت باشد و در



زندگیات برکت بیشتری جاری شود.
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